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Household use onlyThank you very much for buying this SHARP product. Please read this manual 
before using your SHARP refrigerator to get maximum benefi t from it.
• This refrigerator is intended for refrigerating, freezing foods, and making ice cubes.
• This refrigerator is for household is intended to use at ambient temperatures from 

16°C to 43°C, as specifi ed by the climate class marked on the rating plate. Refer 
to the table for more information about the climate class. Operating outside this 
range may affect internal temperatures.

• If the refrigerator is used at colder temperatures, it will not be damaged at 
temperatures down to +5°C, and should not be subjected to temperatures of -10°C 
or below for extended periods of time.

• This refrigerator is not designed for portable use. Do not move it while in operation.

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C

Safety information
WARNING This means that there are high risks of death or serious injury.

CAUTION This means that there are high risks of material damage or personal injury.

CAUTION Fire marks means this refrigerator has risk of fi re accident.

  

Refrigerant
This refrigerator contains fl ammable refrigerant (R600a: 
isobutane) and insulation blowing gas (cyclopentane). 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 ■ Do not allow any pointed objects to have contact with 
the refrigeration system. The refrigeration system 
behind and inside the refrigerator contains refrigerant.

 ■ Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. (This refrigerator 
has adopted automatic defrosting system.)

 ■ Do not use electrical appliances inside the refrigerator.
 ■ Do not block the space around the refrigerator.
 ■ Do not use fl ammable sprays, such as spray paint 
near the refrigerator.

 ■ In the case of failure of the refrigeration system, do 
not touch the wall socket and use open fl ames.
Open the window and let out the air from the room.  
Then ask a service agent approved by SHARP for 
service.

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 
shock or fi re.

 ■ Make sure to protect the power cord from being 
damaged during installation or moving. If the power 
plug or cord is loose, do not insert the power plug.

 ■ Do not place multiple portable socket-outlets or 
portablepower supplies at the rear of the refrigerator.

 ■ Connect the power plug into the wall socket fi rmly and 
directly. Do not use an extension cord or adapter plug.

 ■ Connect the power plug to the socket with the required 
rated voltage.

 ■ Connect the earth pin to the earth terminal properly.
 ■ Do not touch the power plug with wet hands.
 ■ Disconnect from the main electricity supply by 
removing the main plug from the socket.
Do not remove by pulling the power cord.

 ■ Dust deposited on the power plug may cause fi re.
Wipe it off carefully.

 ■ Pull out the plug if the refrigerator is not used for a 
long time.

 ■ If the fl exible supply cord is damaged, it must be 
replaced by service agent approved by SHARP 
because special cord is required.

Installation
 ■ Do not install the refrigerator in a damp or wet 
location. 
It may cause the damage to the insulation or electrical 
leak. Dew may also appear on the outer cabinet and it 
causes rust.

 ■ The refrigerator should be installed fl atly and fi rmly on 
the fl oor.

In use
 ■ Do not store volatile and flammable materials such 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 ■ Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator.
There are high risks of changes in product quality.

 ■ Do not attempt to change or modify this refrigerator. 
This may result in fi re, electric shock or injury.

 ■ Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment. 
Especially “Express Freezing” is in operation, there is 
a high risk that glass bottles may burst.

 ■ Do not place any object on the top of refrigerator.
If the object falls down from the top, it may cause 
injury.

 ■ This appliance can be used by children aged from 8 
years or above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way or understanding the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be done by children without 
supervision. 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances.

WARNING
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Care and Cleaning
 ■ Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
 ■ Do not splash water directly on the outer cabinet or the 
interior, as this may lead to rusting and deterioration 
of the electrical insulation.

Trouble
 ■ If you smell something burnt, pull out the power plug 
immediately. Then ask a service agent approved by 
SHARP for service.

 ■ In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.

Disposal
 ■ Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored until disposal. (e.g. remove 
the magnetic door seals to prevent child entrapment.)

 ■ Take the refrigerator to a professional recycling plant. 
Some materials such as fl ammable refrigerants, 
insulation blowing gas, vacuum insulation panels 
(VIPs), light sources and electrical components should 
be properly recycled.

In use
 ■ Do not touch the compressor unit or its peripheral 
parts, as they become extremely hot during operation 
and the metal edges may cause injury.

 ■ Do not touch food or metal containers in the freezer 
with wet hands, as this may cause frostbite.

 ■   Do not use other than drinking water to make ice 
cubes.

 ■   Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment.

 ■ Do not open or close the door when other people have 
their hands near it, as there is a risk of them getting 
their fi ngers caught.

 ■   Do not place oversized objects in the door pockets. 
If an object falls out, it could cause injury.

 ■   Handle the glass shelves carefully during installation 
or removal. Dropping them could cause breakage or 
result in injury.

Overall space required in use

14
10

 m
m

1180 mm

2 Use the adjustable foot to 
place the refrigerator fl atly 
and fi rmly on the fl oor.

Note
• Place the refrigerator so that 

you can access the plug.
•   Keep your refrigerator out 

of direct sunlight and do not place it next to heat-
generating appliances.

•   Do not use packing materials as a stand. 
Place the refrigerator on a solid fl oor, not directly on an 
earthen fl oor. 
If you place the refrigerator on an earthen fl oor, use a 
wooden board or another suitable base underneath it.

Before using your refrigerator
• Clean the inside parts with a cloth soaked in warm 

water. If you use soaply water, wipe it off thoroughly 
with clean water.

• Remove packing materials (cushion, blue tapes etc.).

Installation Free standing type

1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator.
The picture shows the 
minimum required space for 
installing the refrigerator. 
The measurement condition 
of energy consumption is 
conducted under a different 
space dimension. 

Rear clearance
The space between the 
rear of the refrigerator and 
the wall should be 50mm or 
more, and less than 75mm. 
If the space is wider than 
75mm, there is a risk of injury from touching the 
hot compressor and its peripheral parts during the 
operation.
Note
• By maintaining more space, the refrigerator may 

consume less power.
•   If the refrigerator is installed in a space smaller 

than specifi ed, it may result in a rise in internal 
temperature, increased noise, and possible 
malfunction.

•   Do not push the refrigerator against the wall. 
The wall around the refrigerator may get dirty or 
discolored due to air fl ow from heat radiation.

CAUTION
Transportation

 ■ When you install or move your refrigerator, 
use a protective mat to prevent damage to the fl oor.

 ■ Carry the refrigerator securely. 
If you lift up the refrigerator 
improperly, it may cause injury.

 ■ Make sure to contact the authorized 
service center before you install 
or move the refrigerator.

 ■ Do not use the doors to carry the 
refrigerator.

60mm 
or more

60mm 
or more

90mm 
or more

Adjustable 
foot
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Description

Note
• Be sure to securely push drawers and pullout cases back after use.

 Plasmacluster
This Plasmacluster automatically starts operating when 
the refrigerator is powered on.
The ionizer inside your refrigerator releases clusters 
of ions, which are collective masses of positive and 
negative ions, into the refrigerator compartment. 
These ion clusters inactive airborne mold fungus.

mold 
fungus

Note
There may be a slight odor in the refrigerator, which is the smell of ozone generated by the ionizer.
The amount of ozone is minimal and quickly dissipates in the refrigerator.

1.  Temperature control lever
2.  Movable ice maker
3.  Freezer shelf
4.  Fresh door
5.  Fresh drawer
6.  Light
7.  Control panel
8.  Refrigerator shelf (2 pcs)
9.  Vegetable shelf
10.  Vegetable case
11.  Adjustable foot
12.  Magnetic door seal
13.  Freezer door pocket

14.  Egg pocket
SJ-XP470TP : 2pcs

15.  Egg tray
16.  Refrigerator door pocket

(only for SJ-XP500TP)
17.  Bottle pocket

Deodorizing unit
Deodorizing catalyst is installed on the routes of 
cold air.
There is no need to operate and clean.
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SJ-XP500TP

14

14

 4 Star Freezer
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Warning : Use drinking water only.

You can put the ice maker anywhere in the freezer compartment.
It is recommended to use the ice maker as shown in the picture in “Description”.

1) Pour the water into the ice cube tray.
Do not overfi ll the tray with water, otherwise, 
the ice cubes will join together when frozen.

Movable ice maker

Water level line

Drinking water

Hold the left side of the lever of the Ice 
cube tray to carry.

Ice cube tray

2)  When ice cubes are made, turn the lever clockwise to 
put the ice into the ice cube box.

Lever

Ice cube box

Note
To avoid damage:
• Do not make ice cubes directly in the ice cube box. 
 Be sure not to spill water from the ice tray by keeping 

it level.
  • Freezing substances other than water may 

cause damage, including material degradation or 
discoloration.

2
3

4

1

How to install the spring of the ice cube tray
If the spring of the ice cube tray comes off, follow the instructions below.

1   Insert L-shaped part 
of the spring into the 
hole.

3   Thread the loop 
through the 
protrusion and fi t 
the tray holder.

4   Fit the lever to the tray 
holder.
Caution
Be careful not to get 
injured by the edge of 
the spring.

2   Hook U-shaped part 
to the ice cube tray.

Hole

Loop

Spring
Tray holder

protrusion

Lever
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Control panel / Temperature setting
The inside temperature fl uctuates due to the installation conditions and the frequency of door openings.
You can adjust the temperature according to the cooling performance.

Control panel
Energy saving 
icon

Express freezing 
button

Temperature control button

Extra cool plus 
icon

Temperature setting
<Refrigerator compartment>
Press the temperature control button.
By pressing the button,the indicator changes 
as shown below.

(① →②→③→④→⑤→① →②→③→④→⑤ )

 ...   

1

2

3

4

5 (Default setting)

(Extra cool plus)

(Coldest)

Lighting

(Energy 
saving)

<Freezer compartment>
Slide the lever to the right to increase the cooling.

(Default setting)
Note
• This lever controls the air passage to the refrigerator 

compartment.
• “COLDEST” setting minimizes air passage to the 

refrigerator and enhances cooling in the freezer.

Recommended temperature settings

Lever Indicator

Normal

 ...   Lighting

(Default setting)

In winter 
(Colder than 
10°C)

• Set to the right.
• Do not set to left side.

This setting is to cool beverages or foods to ice-cold.

CAUTION
Do not place glass bottles 
and cans.
There is a high risk that 
they may burst.

Note
• Food with high-moisture may freeze.
•  Avoid opening the refrigerator door as much as 

possible during this setting.

Fresh room

Energy saving

This setting is to switch the refrigerator to energy-saving 
operation.While this setting is operating, the 
inside temperature of the refrigerator and freezer 
compartment becomes higher than default setting as 
follows.

Freezer 
compartment

Refrigerator 
compartment

Under “Energy 
saving” mode

Approx.
3°C plus

Approx.
4°C plus

Cancel this mode if you feel the beverages are not cold 
enough or if ice making takes too long.

Note
• The effi ciency of power saving depends on the 

usage environment (controlling temperature, ambient 
temperature, frequency of opening or closing the 
door, amount of food).

Extra cool plus
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 Express freezing
This mode speeds up the time to freeze food or make 
ice cubes.

CAUTION
Do not place glass bottles and cans.
There is a high risk that
they may burst.

How to ON / OFF
Press the mode button.

Lighting

(ON) (OFF)

Turn off

Freezer
compartment

Note
• This mode ends automatically.
• The normal operation time is 2 hours.
 However, it may take longer to complete if the 

operation overlaps with defrosting.
 This mode will start after defrosting is completed.
• Avoid opening the freezer door as much as 

possible during this mode.
• In the event of power outage, this mode is 

automatically cancelled.

Advanced setting of the temperature
Press and hold the temperature control button for 3 seconds to enter the advanced setting.

Be sure to follow the same procedure to cancel this setting.

By pressing the button,the indicator changes as shown below.
(7→8→9→10→11→12→13→1→2→3→4→5→6→7)

... OFF  ... Lighting  ... Flashing (Slow)  ... Flashing (Fast)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
Energy
saving

Default
setting

Extra cool 
plus * Coldest

* Only for Refrigerator compartment

Flashing

(3 times)
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Fruit / Vegetables
Fruit and vegetables should be loosely enclosed 
in plastic materials, such as wrap or bags (without 
sealing), and placed in the vegetable case to minimize 
moisture loss.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on the 

outer packaging, which indicates the recommended 
temperature and shelf life of the food.

• Eggs should be stored in the Egg tray.

Meats / Fish / Poultry
• Place the item on a plate or dish and cover it with a 

piece of paper or plastic wrap.
• For larger cuts of meat, fi sh, or poultry, place them at 

the back of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed 

in an airtight container.

For best freezing
• The quality of the foods should be fresh.
• Freeze small quantities of food at a time to 

freeze them quickly.
• Food should be properly sealed or covered tightly.
• Place foods evenly in the freezer.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.
If you wish to store large items within your refrigerator :
• You may remove Movable ice maker and Freezer shelf 

in the freezer compartment.
• Cooling performance is not infl uenced even if you use 

the refrigerator in the above situation.

*Notes for fresh food
-  Fresh food (securely wrapped) should be stored in 

limited time to prevent spoilage and badly affecting 
other stored foods.

• Ensure that the food is of the freshest quality possible to maximize the shelf life of perishable items. 
The following is a general guide to promote longer food storage.

• Food has a limited storage life. Be sure not to exceed the use-by date indicated by the manufacturer.

Tips for saving energy
  Install the refrigerator in a well-ventilated area and 
keep the space to ventilate.
  The amount of energy consumption of this model 
is measured as shown in the picture below.

90mm 50mm

300mm 300mm

  Keep your refrigerator out of direct sunlight, and 
do not place it next to heat generating appliance.
  Avoid opening the door as much as possible.
  Hot foods should be cooled before storing.
  Place the food evenly on the shelves to allow the 
cool air to circulate effi ciently.

Storing food

Advice for preventing dew or frost 
inside the refrigerator
• Keep the door closed securely. If food falls between the 

cabinet and the door, move it back to the shelf or the 
pocket. 

• Food with high-moisture should be stored in airtight 
container or sealed tightly.

Advice for storing food

• Place the food evenly on the shelves for effi cient 
circulation of the cool air.

• If the door is left open for a long time, the inside 
temperature may rise signifi cantly.

• Hot foods should be cooled before storage. 
Storing hot food increases the inside temperature and 
the risk of food spoilage. 

• Do not block the outlet and inlet of the cool air 
circulating circuit with foods or containers. 
Otherwise, the food will not be cooled evenly 
throughout the refrigerator. 

• Do not place food directly in front of the cold air outlet. 
This may cause the food to freeze.

IN
OUT
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Important
Follow the tips below to prevent cracks on 
the inner surfaces and plastic components
• Wipe off any food oil adhering to the plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage. 

Use only diluted washing-up liquid (soapy water).
• Wipe off any undiluted detergent or soapy water 

thoroughly to prevent cracking of the plastic parts.

Cleaning
For hygienic reasons, make sure to do 
following things regularly.

  Use a cloth soaked in warm, soapy water to clean 
the inside, and then use clean water to thoroughly 
wipe off any soap residue.
  For removable accessories, wash surfaces with 
soapy water, then rinse with clean water and dry 
thoroughly.
  Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets 
dirty.
  Use a toothbrush and warm dishwashing water to 
clean the magnetic door.
  Do not put on the shelf on the protrusions.

  Be sure to put the shelf on the rail.
The hooks of the shelf should be facing forward and 
downward. If the shelf is not positioned correctly, it 
may fall.

Rail Rail

Hook

Note

• After cleaning, be sure to put the shelves and the 
cases back in their original positions.

• Do not use heavy-duty cleansers or solvents 
(such as lacquer, paint, polishing powder, benzene, 
or boiling water),as they may cause damage.

• Once you unplug the power cord, wait at least 
5 minutes before reconnecting it.

• The glass shelves are heavy to carry, so hold them 
fi rmly when removing them 
from the cabinet.

• Do not drop objects inside the refrigerator or hit the 
inner walls, as this may cause cracks in the inner 
surface.

Care and cleaning
Defrosting
Defrosting is automatically controlled by a unique 
energy-saving system.

When the compartment light is 
blown
Contact the service agent approved by SHARP to 
replace the light.
The light should only be replaced by a qualifi ed repair 
person.

Switching off your refrigerator
If the refrigerator needs to be switched off for an 
extended period, the following steps should be taken 
to reduce the growth of mold:
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4.  Keep all the doors open slightly for a few days to 

dry.
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Before you call for service
Before calling for service, check the following points.

Problem Solution
The outside of the cabinet is 
hot to the touch. 

It is normal. The hot pipe in the cabinet is in order to prevent dew generation.

When there is noise coming 
from the refrigerator

It is normal for the refrigerator to make the following sounds.
• The compressor makes loud noise when it starts operating. 

-- The sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day. 

-- An operating sound is heard immediately after the automatic defrost cycle.
• Sound of flowing fluid (gurgling sound, fizzing sound) 

-- Sound of refrigerant fl owing in pipes (sound may become louder from time to 
time).

• Cracking or crunching sound, squeaking sound 
-- This sound is caused by the expansion and contraction of the inner walls and 
internal parts during the cooling operation.

Frost or dew appears inside or 
outside the refrigerator. 

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost and a 
dry cloth for wiping dew.
• The ambient humidity is high.
• The door is frequently opened and closed.
• Food with high moisture is stored. (Wrapping is required.)

The food in the refrigerator 
compartment freeze.

• Is the refrigerator operated for a long time with the temp. control knob set 
COLDEST? 
-- Change the temperature control to the other setting.

• If ambient temperature is low, foods may freeze even if the the temp. control knob 
is set at leftmost position.

Odors in the compartment. • Be sure to wrap the food with a strong smell properly.
• The deodorizing unit can’t eliminate all odors.

The refrigerator door is hard to 
open.

The refrigerator door may become hard to open right after closing the freezer door 
because the air temperature and the pressure inside the refrigerator compartment 
drop.
Please wait for approximately 10-15 seconds to open the refrigerator door.

If you still require service
Refer to your nearest service agent approved by SHARP.
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Specifi cation
SHARP Refrigerator and Freezer Automatic Defrosting 4 Star Freezer

MODEL SJ-XP470TP SJ-XP500TP

Rate Voltage (V~) 220

Rate Frequency (Hz) 50

Number of Phase 1

Power Input (W) 172

Flammable Insulation Blowing Gas CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)

Refrigerant R-600a

Mass of the Refrigerant (g) 50

Actual total volume (L/cu.ft.) 430 / 15.2 471 / 16.6

Dimension (mm)

Width 700 700

Depth 726 726

Height 1680 1795

NOTE
Specifi cation and equipment are subject to change without any obligation on the part of the manufacture with today’s 
progressive manufacturing.
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ใชภายในท่ีพักอาศัยเทานั้นบริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงที่เลือกใชผลิตภัณฑชารป โปรดอานคูมือนี้กอนใชงานตูเย็นชารปของคุณ 
เพñอประโยชนสูงสุด

• ตูเย็นนี้มีไวเพñอใชในการแชเย็น แชแข็งอาหาร และทํานํ้าแข็ง
• ตูเย็นนี้เหมาะสําหรับใชในครัวเรือน โดยควรใชงานในสภาพแวดลอมที่มีอุณหภูมิ 16-43 องศาเซลเซียส 
ตามที่ระบุไวในประเภทสภาพอากาศบนปายขอมูล โปรดดูตารางสําหรับขอมูลเพ่ิมเติมเก่ียวกับประเภท
สภาพอากาศ การใชงานนอกชวงน้ีอาจสงผลตออุณหภูมิภายใน

• หากใชงานตูเย็นในอุณหภูมิที่เย็นกวา ตูเย็นจะไมเสียหายเมñออุณหภูมิตํ่าถึง +5°C แตไมควรใชงาน
ในอุณหภูมิ -10°C หรือตํ่ากวานั้นเปนเวลานาน

• ตูเย็นนี้ไมไดออกแบบมาใหใชงานแบบเคลñอนที่ หามเคลñอนยายขณะเครñองกําลังทํางาน

ระดับ
สภาพอากาศ

ชวงของอุณหภูมิ
โดยรอบท่ีใชงานได

SN +10°C ถึง 32°C

N +16°C ถึง 32°C

ST +16°C ถึง 38°C

T +16°C ถึง 43°C

ขอมูลเพñอความปลอดภัย

คําเตือน สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดความเสียหายตอทรัพยสินหรือเกิดการบาดเจ็บสวนบุคคล

ขอควรระวัง สัญลักษณรูปเปลวไฟหมายถึงตูเย็นเครñองนี้มีความเส่ียงที่จะเกิดอุบัติเหตุไฟไหม
  

ตูเย็น
ตูเย็นนี้บรรจุสารทําความเย็นชนิดไวไฟ (R600a: ไอโซบิวเทน) และ
แกสเปาฉนวนความเย็น (ไซโคลเพนเทน) 
ควรปฏิบัติตามขอบังคับดังตอไปนี้เพñอปองกันไมใหเกิดการติดไฟหรือ
เกิดการระเบิด

 ■ ดังน้ันอยาใหวัตถุแหลมคมมาสัมผัสกับระบบทําความเย็น เนñองจาก
ระบบทําความเย็นที่อยูดานหลังและท่ีอยูดานในตูเย็นมีสารทําความ
เย็นอยู
 ■ อยาใชอุปกรณกลไกหรือวิธีการอñนใดที่เปนการเรงกระบวนการ
ละลายน้ําแข็ง (ตูเย็นนี้ใชระบบการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ)
 ■ อยาใชอุปกรณอิเล็กทรอนิกสใดๆ ภายในตูเย็น
 ■ อยาใหมีส่ิงใดปดก้ันพื้นที่วางโดยรอบตูเย็น
 ■ อยาใชสเปรยที่มีสารไวไฟใกลกับตูเย็น เชน สีสเปรย
 ■ หากระบบทําความเย็นไมทํางาน อยาสัมผัสเตารับติดผนังหรือใช
เปลวไฟ เปดหนาตางแลวระบายอากาศภายในหองออกไป 
แลวจึงปรึกษาศูนยบริการชารปเพñอตรวจสอบและซอมแซม

สายไฟ ปลั๊กไฟ และเตารับ
ควรอานขอบังคับดังตอไปนี้ใหละเอียดเพñอปองกันไมใหเกิดไฟฟาดูด
หรือเกิดไฟไหม

 ■ ในระหวางทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายตูเย็น ควรตรวจสอบใหแนõใจ
วาสายไฟไมเสียหาย หากปล๊ักไฟหรือสายไฟหลวม หามเสียบปลั๊ก
ไฟเด็ดขาด
 ■ อยาวางเตารับแบบพกพาท่ีมีหลายชองหรือแหลงจายไฟแบบพกพา
ไวที่ดานหลังของตูเย็น
 ■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับติดผนังโดยตรงและเสียบปลั๊กไฟใหแนõน 
อยาใชสายไฟพวงตอหรือปลั๊กแปลงไฟ
 ■ เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับที่มีแรงดันไฟฟาตามพิกัดที่กําหนด
 ■ เชñอมตอขาสายดินเขากับข้ัวสายดินใหถูกตอง
 ■ อยาจับปลั๊กไฟขณะเมñอเปยก
 ■ ตัดการเชñอมตอจากแหลงจายไฟหลักโดยถอดปล๊ักไฟหลักออกจาก
เตารับ
อยาถอดโดยดึงสายไฟ
 ■ ฝุนละอองที่เกาะสะสมอยูบนปลั๊กไฟอาจทําใหเกิดไฟไหมได โปรด
เช็ดทําความสะอาดอยางระมัดระวัง

 ■ ถอดปลั๊กไฟออกหากจะไมใชตูเย็นเปนเวลานาน
 ■ หากสายจายไฟชํารุด ตองใหศูนยบริการชารปเปนผูทําการเปล่ียน
สายไฟ เนñองจากตองใชสายไฟพิเศษเฉพาะ

การติดต้ัง

 ■ อยาติดตั้งตูเย็นในบริเวณท่ีมีความช้ืนและเปยกน้ํา 
เนñองจากอาจทําใหฉนวนเสñอมคุณภาพหรือทําใหเกิดไฟฟาดูดได 
นอกจากนี้อาจมีหยดนํ้าขนาดเล็กเกาะอยูดานนอกตูเย็นและทําใหตู
เย็นเปนสนิมได
 ■ ควรติดตั้งตูเย็นใหมั่นคงและไดระดับกับพ้ืน

เมñอใชงาน
 ■ อยาเก็บสารระเหยหรือวัตถุไวไฟ เชน เบนซิน แกสหุงตม กระปอง
สเปรย กาว แอลกอฮอลบริสุทธิ์ เปนตน ไวในตูเย็น เพราะสารดัง
กลาวระเบิดไดงาย
 ■ อยานําผลิตภัณฑที่ไวตออุณหภูมิมาแชในตูเย็น เชน ผลิตภัณฑยา
เนñองจากคุณภาพของผลิตภัณฑยาดังกลาวอาจเปลี่ยนแปลงได
 ■ อยาปรับเปลี่ยนหรือดัดแปลงตูเย็นนี้ 
เนñองจากอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟฟาดดู หรือเกิดการบาดเจ็บได
 ■ อยาวางเครñองดñมที่บรรจุขวดหรือกระปองในชองแชแข็ง 
โดยเฉพาะในระหวางการทํางานในโหมด "โหมดแชแข็งแบบเรง
ดวน" ซ่ึงมีความเส่ียงสูงที่ขวดแกวดังกลาวอาจระเบิดได
 ■ อยาวางวัตถุใดๆ ไวบนตูเย็น
หากวัตถุดังกลาวพลัดตกลงมาจากตูเย็น อาจทําใหบาดเจ็บได
 ■ เด็กมีอายุตั้งแต 8 ป ข้ึนไป และผูที่มีสรรถภาพทางกาย ประสาท
สัมผัส และจิตใจบกพรอง หรือผูที่ดอยประสบการณและความรู 
สามารถใชเครñองใชไฟฟานี้ได หากไดรับการควมคุมดูแล หรือได
รับความรูในการใชงานเครñองใชไฟฟานี้อยางปลอดภัยและทราบถึง
อันตรายที่อาจเกิดข้ึนได 
ไมควรใหเด็กเลนเครñองใชไฟฟานี้ ไมควรใหเด็กบํารุงรักษาหรือ
ทําความสะอาดตูเย็น หากไมไดรับการควบคุมดูแลอยางใกลชิด 
เด็กอายุระหวาง 3 ถึง 8 ป อนุญาตใหเอาของใสหรือเอาของออก
จากตูเย็นนี้ได

คําเตือน
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ภาษาไทย

TH-2

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

 ■ ถอดปลั๊กตูเย็นออกกอนทุกคร้ังเพñอปองกันไมใหถูกไฟฟาดูด
 ■ หามฉีดนํ้าโดยตรงใสตูเย็นภายนอกหรือภายใน เนñองจากอาจทําให
เกิดสนิมหรือทําใหฉนวนไฟฟาเสñอมคุณภาพได

ปญหาท่ีอาจเกิดข้ึน

 ■ หากไดกล่ินเหม็นไหม ใหดึงปลั๊กไฟออกทันที แลวจึงปรึกษาศูนย
บริการชารปเพñอตรวจสอบและซอมแซม
 ■ หากแกสร่ัว ใหเปดหนาตางเพñอถายเทอากาศในพ้ืนที่ดังกลาว 
อยาสัมผัสตูเย็นหรือเตารับ

การท้ิง

 ■ ตรวจสอบใหแนõใจวาตูเย็นไมอยูในลักษณะท่ีเปนอันตรายตอเด็กเมñอ
จัดเก็บไวเพñอทิ้ง (เชน ถอดปะเก็นรองขอบประตูชนิดแมเหล็กออก
เพñอปองกันไมใหเด็กติดอยูดานใน)
 ■ นําตูเย็นไปโรงงานรีไซเคิลที่ไดมาตรฐาน วัสดุบางประเภท เชน 
สารทําความเย็นที่ไวไฟ แกสเปาฉนวนความเย็น แผงฉนวน
สุญญากาศ (VIPs) แหลงกําเนิดแสง และสวนประกอบไฟฟา 
ควรไดรับการรีไซเคิลอยางถูกตอง

เมñอใชงาน

 ■ อยาสัมผัสชุดคอมเพรสเซอรหรือชิ้นสวนรอบขางของคอมเพรสเซอร 
เนñองจากช้ินสวนดังกลาวมีความรอนสูง และอาจโดนขอบโลหะบาดได
 ■ อยาใชมือที่เปยกสัมผัสอาหารหรือภาชนะโลหะในชองแชแข็ง 
เนñองจากอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บจากความเย็นจัดได
 ■ อยาใชนํ้าประเภทอñนนอกจากนํ้าดñมในการทํานํ้าแข็ง
 ■ อยาวางเครñองดñมที่บรรจุขวดหรือกระปองในชองแชแข็ง
 ■ หามเปดหรือปดประตูเมñอมีผูอñนวางมือใกลประตู เนñองจากนิ้วมืออาจ
เส่ียงที่จะโดนหนีบได
 ■ หามวางวัตถุที่มีขนาดใหญเกินไปในชองประตู หากวัตถุตกลงมาอาจ
ทําใหไดรับบาดเจ็บได
 ■ โปรดระมัดระวังในการจัดการช้ันวางกระจก ขณะติดตั้งหรือถอดออก 
หากทําช้ันวางตกอาจทําใหกระจกแตก หรือทําใหเกิดการบาดเจ็บได

พ้ืนที่วางทั้งหมดที่ตองเวนไวเมñอใชงาน

14
10

 m
m

1180 mm

2 ใชขาต้ังปรับระดับวางตูเย็นใหมั่นคงและไดระดับกับพื้น

หมายเหตุ
• วางตูเย็นในตําแหนõงที่สามารถเขาถึง
ปลั๊กไฟได

• ไมควรใหตูเย็นโดนแสงแดดสองโดยตรง
และอยาวางไวใกลกับเครñองใชไฟฟาที่
เปนแหลงกําเนิดความรอน

• หามนําวัสดุที่ใชในการบรรจุเปนแทนยืน 
วางตูเย็นบนพื้นที่มีความมั่นคง และหามวางตูเย็นบนพื้นดินโดยตรง 
หากวางตูเย็นบนพื้นดิน ใหใชแผนไมหรือฐานรองที่เหมาะสมรองไว
กอนใชงานตูเย็น
• ทําความสะอาดสวนประกอบตางๆ ที่อยูภายในใหสะอาดโดยใชผาชุบ
นํ้าอุน หากใชนํ้าสบูออนๆ ทําความสะอาด ใหเช็ดออกใหหมดดวยผา
ชุบนํ้าสะอาด

• นําวัสดุบรรจุภัณฑออก (โฟมกันกระแทกและเทปกาว)

การติดต้ัง ชนิดติดตั้งบนพื้น

ขอควรระวัง

การขนยาย

 ■ เมñอทําการติดตั้งหรือยายตูเย็น ควรใชแผนรองเพñอปองกันไมใหพ้ืน
ไดรับความเสียหาย
 ■ จับตูเย็นใหแนõน หากยกตูเย็นไมถูกตอง 
อาจทําใหบาดเจ็บได

 ■ โปรดติดตอศูนยบริการชารปกอนติดตั้ง
หรือเคลñอนยายตูเย็น

 ■ หามใชประตูในการยกตูเย็น

ขาต้ังปรับระดับ

1 ควรวางตูเย็นในระยะท่ีพอเหมาะใหสามารถถายเทอากาศรอบตูเย็นได
สะดวก ภาพแสดงพ้ืนที่วางที่ตองเวนไว
ข้ันตํ่าสําหรับติดตั้งตูเย็น เงñอนไขการวัด
การส้ินเปลืองพลังงานจะกระทําภายใต
ขนาดพ้ืนที่ที่ตางกัน 

พ้ืนที่วางดานหลัง
พ้ืนที่วางระหวางดานหลังของตูเย็น
และผนังควรมีระยะหางตั้งแต 50 มม. 
ข้ึนไป แตไมเกิน 75 มม. หากพ้ืนที่
วางกวางกวา 75 มม. อาจมีความ
เส่ียงตอการบาดเจ็บจากการสัมผัส
คอมเพรสเซอรที่รอนและช้ินสวนรอบ
ขางขณะทํางาน

หมายเหต
• การเวนระยะหางมากข้ึน อาจชวยลดการใชพลังงานของตูเย็น
• หากติดตั้งตูเย็นในพ้ืนที่เล็กกวาที่กําหนด อาจสงผลใหอุณหภูมิ
ภายในสูงข้ึน เสียงดังข้ึน และอาจเกิดการทํางานผิดปกติ

• อยาวางตูเย็นชิดผนัง ผนังรอบตูเย็นอาจเกิดคราบสกปรกหรือสี
อาจซีดได เนñองจากกระแสลมท่ีเกิดจากการแผรังสีความรอน

60 mm 
หรือมากกวา

60 mm 
หรือมากกวา

90 mm 
หรือมากกวา
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TH-3

รายละเอียดช้ินสวนของตูเย็น

หมายเหตุ
• โปรดแนõใจวาไดดันลิ้นชักและกลองที่เลñอนไดเขาไปจนสุดหลังการใชงาน

 พลาสมาคลัสเตอร
ระบบพลัสมาคลัสเตอรจะเร่ิมทํางานอัตโนมัติเมñอเสียบปลั๊กไฟ

เครñองกําเนิดอนุภาคไฟฟาที่อยูภายในตูเย็นจะปลอยกลุมประจุอนุภาค 
(คลัสเตอรไอออน) ซ่ึงจะมีทั้งประจุไฟฟาบวกและลบออกมายังบริเวณ
ชองแชเย็น กลุมประจุไฟฟาเหลานี้จะลดจํานวนเช้ือราในอากาศ

เช้ือรา

หมายเหตุ
ในตูเย็นอาจมีกล่ินเกิดข้ึนไดเล็กนอย ซ่ึงเปนกล่ินของโอโซนท่ีเกิดจากเครñองกําเนิดอนุภาคไฟฟา
โดยปริมาณของโอโซนจะมีเพียงเล็กนอยและกล่ินจะสลายไปอยางรวดเร็ว

1.  ปุมควบคุมอุณหภูมิ
2.  อุปกรณทํานํ้าแข็งแบบถอดได
3.  ชั้นวางในชองแชแข็ง
4.  ประตูชองรักษาความสด
5.  ลิ้นชักชองรักษาความสด
6.  หลอดไฟ
7.  แผงควบคุมการทํางาน
8.  ชั้นวางของในชองแชเย็น (2 ชิ้น)
9.  ชั้นวางแชผัก
10.  กลองใสผัก
11.  ขาต้ังปรับระดับ
12.  ยางรองขอบประตูชนิดแมเหล็ก
13.  ชั้นวางของท่ีประตูชองแชแข็ง

14.  ถาดวางไข
SJ-XP470TP : 2 ช้ิน

15.  ชั้นวางไข

16.  ชั้นวางของท่ีประตูชองแชเย็น
(เฉพาะรุน SJ-XP500TP)

17.  ช้ันวางขวด

ชุดกําจัดกล่ิน

ตัวทําปฏิกิริยาในการกําจัดกล่ินจะถูกติดตั้งไวตามเสนทางของ
ลมเย็น จึงไมจําเปนตองเปดใหทํางานและไมตองทําความสะอาด

 

1

2
3

4

6
7
8

9

10

1111

12

13

15
14

16

17

5

SJ-XP500TP

14

14

 ชองแชเยืือกแข็็ง 4 ดาว
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ภาษาไทย

TH-4

อุปกรณทํานํ้าแข็งแบบถอดได

คําเตือน : โปรดใชนํ้าดñมเทาน้ัน

คุณสามารถวางถาดทํานํ้าแข็งที่ใดก็ไดภายในชองแชแข็ง
ทางเราของแนะนําใหใชถาดนํ้าแข็งถอดออกไดตามภาพประกอบใน “รายละเอียดชิ้นสวนของตูเย็น”

1) เทนํ้าลงไปในถาดทํากอนนํ้าแข็ง
อยาเติมนํ้าเกินปริมาณที่กําหนดในถาดนํ้าแข็ง มิฉะน้ันนํ้าแข็งจะติดกันเมñอแข็งตัว

เสนระดับนํ้า

นํ้าดñม

จับทางดานซายของคันโยกของถาดทํานํ้าแข็ง

ถาดใสนํ้าแข็ง

2)  เมñอนํ้าในถาดกลายเปนนํ้าแข็งแลว ใหหมุนที่บิดตามเข็มนาฬóกา 
นํ้าแข็งจะหลนลงในกลองใสนํ้าแข็ง

คันโยก

กลองใสนํ้าแข็ง

หมายเหตุ
เพñอปองกันความเสียหาย:
• หามทํานํ้าแข็งโดยตรงในกลองใสนํ้าแข็ง 
 โปรดระวังอยาใหนํ้าหกจากถาดน้ําแข็ง โดยวางใหเรียบเสมอ
  • การแชแข็งสารอñนที่ไมใชนํ้าอาจทําใหเกิดความเสียหาย รวมถึงการ
เสñอมสภาพของวัสดุหรือการเปล่ียนสี

2
3

4

1

วิธีติดต้ังสปริงที่ถาดน้ําแข็ง
หากสปริงของถาดน้ําแข็งหลุดออกมา ใหทําตามคําแนะนําดังดานลางนี้

1   สอดชิ้นสวนรูปตัว L ของ
สปริงเขาไปในชองที่ตัว
ล็อคถาดนํ้าแข็ง

3   หมุนหวงสปริงเขาไปยัง
สลักและใสใหพอดีกับตัว
ล็อคถาดนํ้าแข็ง

4   ติดตั้งคันโยกท่ีตัวล็อคถาดนํ้าแข็ง

ขอควรระวัง

โปรดระมัดระวังไมใหรับบาดเจ็บจาก
ขอบของสปริง

2   เก่ียวช้ินสวนรูปตะขอตัว U 
ไปยังถาดน้ําแข็ง

ชอง

หวงสปริง

สปริง
ตัวล็อคถาดน้ําแข็ง

สวนท่ีนูน
ออกมา

คันโยก
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TH-5

แผงควบคุมการทํางาน / การต้ังคาอุณหภูมิ
อุณหภูมิภายในอาจเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพการติดตั้งและความถ่ีในการเปดประตู
คุณสามารถปรับอุณหภูมิใหเหมาะสมตามประสิทธิภาพการทําความเย็น

แผงควบคุมการทํางาน
ไอคอนโหมด
ประหยัดพลังงาน

ปุมแชแข็งแบบเรง
ดวน

ปุมควบคุมอุณหภูมิ

ไอคอนโหมดทําความเย็น
พิเศษเพ่ิมเติม

การต้ังคาอุณหภูมิ
<ชองแชเย็น>

กดปุมควบคุมอุณหภูมิ
เมñอกดปุม ไฟแสดงผลจะเปล่ียนไปตามที่แสดงดานลางเมñอกดปุม 
ไฟแสดงสถานะจะเปล่ียนแปลงดังภาพดานลาง

(①→②→③→④→⑤→①→②→③→④→⑤ )

 ...   

1

2

3

4

5 (คามาตรฐานจากโรงงาน)

(โหมดทําความเย็น
พิเศษเพ่ิมเติม)

(เย็นสูงสุด)

สวาง

(โหมดประหยัด
พลังงาน)

<ชองแชแข็ง>
เลñอนคันโยกไปทางขวาเพñอเพิ่มความเย็น

(คามาตรฐานจากโรงงาน)

หมายเหตุ

• คันโยกน้ีควบคุมการไหลของอากาศไปยังชองเก็บอาหารในตูเย็น
• “เย็นสูงสุด” จะลดการไหลเวียนของอากาศไปยังชองแชเย็น
และเพ่ิมประสิทธิภาพการทําความเย็นในชองแชแข็ง

การต้ังคาอุณหภูมิท่ีแนะนํา

คันโยก
ไฟแสดงระดับ
อุณหภูมิ

ปกติ

 ...   สวาง

(คามาตรฐานจากโรงงาน)

ในฤดูหนาว 
(เย็นกวา 10°C)

• ตั้งคาไปยังดานขวา
• อยาตั้งคาไปยังดานซาย

โหมดประหยัดพลังงาน

การต้ังคานี้เพñอเปลี่ยนตูเย็นไปสูโหมดประหยัดพลังงานในขณะท่ีการ
ตั้งคานี้กําลังทํางาน อุณหภูมิภายในตูเย็นและชองแชแข็งจะสูงกวา
การต้ังคาเร่ิมตนดังตอไปนี้

ชองแชแข็ง ชองแชเย็น

ในโหมด "ประหยัด
พลังงาน"

บวก 3°C โดย
ประมาณ

บวก 4°C โดย
ประมาณ

ปดการทํางานของโหมดประหยัดพลังงาน หากเครñองดñมหรืออาหาร
ไมเย็นตามที่ผูใชตองการ หรือโหมดการทํานํ้าแข็งใชเวลาในการทํานํ้า
แข็งนานเกินไป
หมายเหตุ
• ประสิทธิภาพของการประหยัดพลังงานข้ึนอยูกับสภาพแวดลอมใน
การใชงาน (การควบคุมอุณหภูมิ, อุณหภูมิโดยรอบ ความถ่ีในการ
เปดหรือปดประตู ปริมาณอาหาร)

โหมดทําความเย็นพิเศษเพ่ิมเติม

การต้ังคานี้ใชแชเครñองดñมหรือแชเย็นอาหาร

ขอควรระวัง
หามนําขวดแกวและกระปอง
เขามาแชขางใน เนñองจากมี
ความเส่ียงสูงที่จะเกิดการระเบิด

หมายเหตุ
• อาหารที่มีความช้ืนสูงอาจกลายเปนนํ้าแข็ง
• เปดประตูตูเย็นใหนอยครั้งที่สุดเทาที่จะทําไดในระหวางใชงาน
โหมดการทํางานนี้

ชองแชอาหาร
เย็นจัด
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ภาษาไทย

TH-6

 โหมดแชแข็งแบบเรงดวน
โหมดนี้จะชวยเรงเวลาในการแชแข็งอาหารหรือการทํานํ้าแข็ง

ขอควรระวัง
หามนําขวดแกวและกระปองเขามาแชขางใน
เนñองจากมีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการระเบิด

วิธีเปด/ปด
กดปุมโหมด

สวาง

(เปิด) (ปิด)

ไฟดับ

ชองแชแข็ง

หมายเหตุ
• โหมดนี้จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติ
• ใชเวลาในการทํางานปกติประมาณ 2 ช่ัวโมง
 อยางไรก็ตาม อาจใชเวลานานจนกวาจะเสร็จสิ้น 
หากมีการทํางานซอนทับกันกับการละลายน้ําแข็ง

 โหมดนี้จะเร่ิมทํางานหลังจากละลายน้ําแข็งเสร็จแลว
• เปดประตูชองแชแข็งใหนอยครั้งที่สุดเทาที่จะทําไดในระหวางใช
งานโหมดการทํางานนี้

• ในกรณีของไฟฟาดับ โหมดการทํางานนี้จะยกเลิกการทํางาน
อัตโนมัติ

การต้ังคาอุณหภูมิข้ันสูง
กดปุมควบคุมอุณหภูมิคางไว 3 วินาที เพñอเขาสูการต้ังคาข้ันสูง

โปรดปฏิบัติตามขั้นตอนเดิมเพñอยกเลิกการต้ังคานี้

เมñอกดปุม ไฟแสดงสถานะจะเปล่ียนแปลงดังภาพดานลาง
(7→8→9→10→11→12→13→1→2→3→4→5→6→7)

... ปดการทํางาน  ... ติดสวาง  ... ไฟกะพริบ (ชา)  ... ไฟกะพริบ (รวดเร็ว)

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

โหมด
ประหยัด
พลังงาน

คามาตรฐาน
จากโรงงาน

โหมด
ทําความเย็น
พิเศษเพ่ิม
เติม *

เย็นสูงสุด

* เฉพาะชองแชเย็นเทานั้น

กะพริบ

(3 คร้ัง)
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TH-7

ผลไม/ผัก
ผลไมและผักควรหอดวยวัสดุพลาสติกอยางหลวมๆ เชน พลาสติก
ปดอาหารหรือถุง (โดยไมปดสนิท) และวางในชองแชผักเพñอลดการ
สูญเสียนํ้า

ผลิตภัณฑจากนมและไข
• ผลิตภัณฑจากนมสวนใหญจะมีวันหมดอายุแสดงไวบนบรรจุภัณฑดาน
นอกซ่ึงจะระบุอุณหภูมิที่เหมาะสมและอายุของอาหารไว

• ควรเก็บไขไวที่ถาดวางไข

เนื้อ / ปลา / ไก
• ควรวางบนจานและหอหุมดวยกระดาษหรือพลาสติกหออาหาร
• หากเน้ือ ปลา หรือไกช้ินใหญ ควรวางไวดานในสุดของช้ันวาง
• อาหารท่ีปรุงสุกแลวควรหอหุมใหมิดชิดหรือใสกลองภาชนะบรรจุ
อัดลม

เพñอใหการแชแข็งมีประสิทธิภาพ
• ควรเลือกอาหารที่สดและสะอาด
• ควรแชแข็งอาหารในปริมาณที่ไมมากนักเพñอใหแชแข็งไดรวดเร็ว
• ควรเก็บอาหารไวในภาชนะท่ีปดฝาแนõนหนา
• จัดวางอาหารใหกระจายท่ัวชองแชแข็ง
• เขียนวันที่เก็บอาหารปดไวบนภาชนะบรรจุเพñอควบคุมความสด
หากตองการแชของที่มีขนาดใหญไวภายในตูเย็น
• คุณสามารถถอดเครñองทํานํ้าแข็งแบบถอดได และช้ันวางในชองแช
แข็งออกได

• สมรรถภาพในการทําความเย็นจะไมไดรับผลกระทบใดๆ ถึงแมวาจะ
ใชตูเย็นในสถานการณดังกลาว

*หมายเหตุสําหรับการเก็บอาหารสด
-  อาหารสด (ควรปดมิดชิด) นั้นควรเก็บดวยเวลาท่ีจํากัดเพñอปองกัน
การเนõาเสียและสงผลเสียตออาหารอñนๆ ที่เก็บไว

• ตรวจสอบใหแนõใจวาอาหารมีคุณภาพสดใหมที่สุดเพñอเพิ่มอายุการเก็บรักษาอาหารท่ีเนõาเสียงาย 
ตอไปนี้เปนคําแนะนําทั่วไปเพñอชวยใหการเก็บรักษาอาหารยาวนานย่ิงข้ึน

• อาหารมีอายุในการเก็บรักษาท่ีจํากัด ตรวจสอบใหแนõใจวา ผูใชบริโภคภายในเวลาที่กําหนดโดยผูผลิต

คําแนะนําในการประหยัดพลังงาน
  ติดตั้งตูเย็นในบริเวณท่ีอากาศถายเทไดดี และเวนที่วางให
เหมาะสมเพñอถายเทอากาศ
  ปริมาณการส้ินเปลืองพลังงานของตูเย็นรุนนี้วัดคาตามที่แสดง
ในรูปดานลาง

90mm 50mm

300mm 300mm

  ไมควรใหตูเย็นโดนแสงแดดสองโดยตรงและอยาวางไวใกล
กับเครñองใชไฟฟาที่เปนแหลงกําเนิดความรอน
  เปดประตูตูเย็นใหนอยครั้งที่สุดเทาที่จะทําได
  อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น
  วางอาหารไวบนช้ันวางโดยกระจายสม่ําเสมอกันเพñอใหลมเย็น
หมุนเวียนไดอยางทั่วถึง

การเก็บอาหารในตูเย็น

คําแนะนําเพñอปองกันไมใหเกิดหยดน้ําหรือน้ําแข็งภายใน
ตูเย็น
• ปดประตูใหสนิท หากอาหารตกลงไประหวางตัวตูกับประตู ควรนํา
กลับไปวางบนช้ันวางหรือชองเก็บของ 

• อาหารที่มีความช้ืนสูงควรเก็บไวในภาชนะบรรจุอัดลมหรือปดฝาให
แนõน

คําแนะนําในการเก็บรักษาอาหาร

• วางอาหารไวบนช้ันวางโดยกระจายสม่ําเสมอกันเพñอใหลมเย็น
หมุนเวียนไดอยางทั่วถึง

• หากประตูถูกเปดทิ้งไวนานเกินไป อุณหภูมิภายในอาจเพิ่มขึ้นอยาง
มาก

• อาหารรอน ควรรอใหเย็นกอน แลวจึงนําไปแชในตูเย็น 
การเก็บอาหารที่รอนอยูในทันทีจะเพ่ิมอุณภูมิใหตูเย็นสูงข้ึน และอาจ
ทําใหอาหารเนõาเสียได 

• อยาวางอาหารหรือภาชนะปดก้ันชองทางเขาและออกของวงจรการ
ไหลเวียนอากาศเย็น 
มิฉะน้ัน อาหารจะไมเย็นทั่วถึงภายในตูเย็น 

• อยาวางอาหารหนาทางออกของลมเย็น เนñองจากอาจทําใหอาหาร
แข็งตัวได

เขา
ออก
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ภาษาไทย

TH-8

ขอสําคัญ
ปฏิบัติตามคําแนะนําดานลางนี้ เพñอปองกันรอยแตกราวบนพ้ืนผิว
ดานในและชิ้นสวนท่ีเปนพลาสติก

• เช็ดคราบนํ้ามันอาหารที่ติดอยูกับช้ินสวนพลาสติกออก
• สารเคมีในครัวเรือนบางชนิดอาจทําใหเกิดความเสียหายตอตูเย็น 
ใชเฉพาะน้ํายาทําความสะอาดเจือจาง (นํ้าสบู)

• เช็ดทําความสะอาดนํ้ายาทําความสะอาดหรือสบูที่ไมไดเจือจางใหหมด
เพñอปองกันการแตกของช้ินสวนพลาสติก

การทําความสะอาด
เพñอสุขอนามัยท่ีดี ควรทําข้ันตอนตอไปน้ีเสมอ

  ใชผาชุบนํ้าอุนผสมนํ้าสบูเช็ดทําความสะอาดดานใน แลวใชผาชุบ
นํ้าสะอาดเช็ดคราบสบูออกใหหมด
  สําหรับอุปกรณเสริมที่ถอดได ใหลางพ้ืนผิวดวยน้ําสบู จากนั้นลาง
ดวยน้ําสะอาดและเช็ดใหแหงสนิท
  เช็ดตัวตูภายนอกดวยผานุมทุกคร้ังที่เปอน
  ใชแปรงสีฟนและน้ําอุนผสมนํ้ายาลางจานทําความสะอาดประตู
แมเหล็ก
  หามวางช้ันวางบนสลัก

  โปรดแนõใจวาไดใสช้ันวางไดตรงรางตะขอของช้ันวางควรอยูดาน
หนาและคว่ําลง หากช้ันวางไมตั้งอยูในตําแหนõงที่ถูกตอง 
อาจทําใหตกหลนได

ราง ราง

ตัวล็อก

หมายเหตุ

• หลังจากทําความสะอาดเสร็จ โปรดใสช้ันวาง กลองเก็บตางๆ 
กลับเขาไปตําแหนõงเดิม

• ไมควรใชนํ้ายาทําความสะอาดหรือสารละลายท่ีมีฤทธ์ิรุนแรงทําความ
สะอาดตูเย็น (เชน แล็กเกอร, สี, ผงขัดเงา, เบนซิน, นํ้ารอน ฯลฯ) 
เนñองจากอาจทําใหเกิดความเสียหายได

• เมñอคุณถอดปลั๊กสายไฟออก ใหรออยางนอย 5 นาทีกอนที่จะเสียบ
ปลั๊กกลับเขาไป

• ช้ันวางท่ีเปนกระจกแตละช้ินมีนํ้าหนัก จึงควรจับใหแนõนเมñอถอดออก
จากตู

• หามปลอยใหวัตถุตกหลนภายในตูเย็น หรือชนกับผนังดานใน 
เนñองจากอาจทําใหเกิดรอยราวท่ีผิวดานในได

การดูแลรักษาและทําความสะอาด
การละลายน้ําแข็ง

การละลายน้ําแข็งจะมีการควบคุมโดยอัตโนมัติดวยระบบประหยัด
พลังงานพิเศษ

หากหลอดไฟภายในตูเย็นเสีย

ติดตอศูนยบริการชารปเพñอเปลี่ยนหลอดไฟ

ควรเปล่ียนหลอดไฟโดยชางซอมที่มีความเช่ียวชาญเทานั้น

การปดเครñอง

หากตองการดึงปลั๊กไฟตูเย็นออกเปนระยะเวลานาน ควรปฏิบัติตาม
ข้ันตอนตอไปนี้เพñอลดการเจริญเติบโตของเช้ือรา:
1. นําอาหารออกใหหมด
2. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับ
3. ทําความสะอาดภายในตูเย็นแลวเช็ดใหแหง
4.  แงมประตูตูเย็นเปดทิ้งไวประมาณ 2 - 3 วัน เพñอใหภายในตูเย็น
แหงสนิท
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TH-9

คําแนะนํากอนเรียกชางบริการ
กอนเรียกชางบริการ ควรตรวจสอบตามหัวขอดังตอไปนี้

ปญหา การแกไข

เมñอสัมผัสดานนอกตูเย็นแลวรอน โดยปกติดานขางทั้งสองของตูเย็นจะรอน เนñองจากซอนแผงระบายความรอนไวเพñอปองกันไอนํ้าเกาะรอบตู

เมñอมีเสียงดังออกมาจากตูเย็น ถือวาเปนปกติหากตูเย็นมีเสียงดังตอไปนี้
• เสียงดังที่เกิดจากการเร่ิมทํางานของคอมเพรสเซอร 
-- ระดับเสียงจะลดลง เมñอคอมเพรสเซอรทํางานไดระยะหน่ึง

• คอมเพรสเซอรสงเสียงดังวันละคร้ัง 
-- เสียงจากการทํางานดังกลาวจะไดยินทันทีหลังจากการละลายน้ําแข็งอัตโนมัติแลว

• เสียงที่เกิดข้ึนจากการไหลของน้ํายา (เสียงจอกๆ เสียงฟๆ) 
-- เสียงสารทําความเย็นไหลอยูในทอ (เสียงอาจดังมากข้ึนเรñอยๆ)

• เสียงคลายกับเสียงแตกราวหรือเสียงลั่นของช้ินสวนพลาสติก 
-- เสียงนี้เกิดจากการขยายตัวและหดตัวของผนังดานในและช้ินสวนภายในตูเย็นในระหวางการ
ทําความเย็น

เมñอเกิดหยดนํ้าหรือนํ้าแข็งที่บริเวณ
ดานในหรือดานนอกตูเย็น 

อาจเกิดข้ึนจากกรณีใดกรณีหนึ่งดังตอไปนี้ ใหใชผาเปยกเช็ดเกล็ดนํ้าแข็งและใชผาแหงเช็ดหยดนํ้าใหแหง
• อุณหภูมิภายนอกมีความช้ืนสูง
• เปดปดประตูบอยครั้ง
• แชอาหารที่มีความช้ืนสูง (ควรหออาหารดังกลาวกอนนํามาแช)

อาหารในชองแชเย็นเย็นจัดจนแข็ง • ตรวจสอบดูวาตูเย็นทํางานเปนเวลานานโดยตั้งอุณหภูมิไวที่ เย็นสูงสุด (COLDEST) หรือไม? 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิเปนการต้ังคาอñน

• หากอุณหภูมิแวดลอมตํ่า อาหารอาจไดรับการแชแข็งหากลูกบิดควบคุมอุณหภูมิอยูในตําแหนõงดานซายสุด

เกิดกล่ินไมพึงประสงคภายในตู • หออาหารที่มีกล่ินแรงใหมิดชิด
• ชุดกําจัดกล่ินไมสามารถกําจัดกล่ินไดทั้งหมด

ประตูตูเย็นเปดออกยาก ประตูตูเย็นอาจเปดออกยากหลักจากการปดประตูหองแชแข็ง เนñองจากอุณหภูมิของอากาศและแรงดัน
ภายในชองแชเย็นนั้นตํ่าลง
โปรดรอประมาณ 10-15 วินาทีเพñอที่จะเปดประตูตูเย็นอีกคร้ัง

หากทานยังตองการเรียกศูนยบริการ
โปรดแจงศูนยบริการชารปใกลบานทาน
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ภาษาไทย

TH-10

ตูเย็นชารป แบบมีชองแชเยือกแข็ง ระบบละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ ประเภทชองแช 4 ดาว

รุน SJ-XP470TP SJ-XP500TP

แรงดันไฟฟา (โวลต) 220

ความถ่ี (เฮิรตซ) 50

จํานวนเฟสไฟฟา (เฟส) 1

กําลังไฟฟาเขา (วัตต) 172

กาซเปาฉนวนความเย็น CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)

ชนิดของสารทําความเย็น R-600a

ปริมาณของสารทําความเย็น (กรัม) 50

ปริมาณความจุ (ลิตร/คิว) 430 / 15.2 471 / 16.6

ขนาดภายนอก (มม.)

กวาง 700 700

ลีก 726 726

สูง 1680 1795

* จากฉลากประหยัดไฟเบอร 5 ของ กฟผ.
หมายเหตุ บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลงขอมูลโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

ขอมูลจําเพาะ

OM_TINS-C184CBRZ 25AT TH 1_EN_TH.indb   10OM_TINS-C184CBRZ 25AT TH 1_EN_TH.indb   10 10/12/2567 BE   13:4710/12/2567 BE   13:47



OM_TINS-C184CBRZ 25AT TH 1_EN_TH.indb   11OM_TINS-C184CBRZ 25AT TH 1_EN_TH.indb   11 10/12/2567 BE   13:4710/12/2567 BE   13:47



OM_TINS-C184CBRZ 25AT TH 1_EN_TH.indb   12OM_TINS-C184CBRZ 25AT TH 1_EN_TH.indb   12 10/12/2567 BE   13:4710/12/2567 BE   13:47



TINS- C184 CBRZ 25AT TH 1

บริษัท ชารป ไทย จํากัด
อาคารพิพัฒนสิน ชั้น 19-20

6/10 ถนนนราธิวาสราชนครินทร แขวงทุงมหาเมฆ
เขตสาทร กรุงเทพฯ 10120

โทรศัพท 0 2855 8899  โทรสาร 0 2855 8855
ศูนยลูกคาสัมพันธ 0 2855 8888

https://www.th.sharp
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